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>80. Obchodni Umluva mezi Ceskoslovenskem a Kanadou.

180.

Obchodni

Umluva

mezi Ceskoslovenskem a Kanadou.

JMENEM REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE.

JMENEM REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE

A
DOMINIA
BYLA SJEDNANA

Convention of Commerce
between Czechoslovakia and Canada.

The President of the Czechoslovak Repu-
blic and His Majesty the King of Great Bri-
tain, Ireland and the British Dominions be-
yond the Seas, Emperor of India, in respect
of the Dominion of Canada, being desirous of
improving and extending the commercial re-
lations between Czechoslovakia and Canada,
have resolved to conclude a Convention with
that object and have named as their respect-
ive Plenipotentiaries, that is to say:

The President of the Czecho-
slovak Republic:

Monsieur Frantisek Kvéton,
Consul of the Czechbslovak Republic in Montreal;

And His Majesty the King of
Great Britain, Ireland and the
British Dominions beyond the
Seas, Emperor of India, in re-
spect of the Dominion of Canada:

The Honourable James Alexander Robb,
a Member of His Majesty’s Honourable Privy Council
for Canada, a Member of the Parliament of Canada,
Minister of Finance and Receiver General of Canada;

KANADY
TATO UMLUVA:

(PFeklad.)
Obchodni Uumluva
mezi Ceskoslovenskem a Kanadou.

President republiky Ceskoslovenské a Jeho
VeliCenstvo kral Velké Britanie, Irska a brit-
skych zamorskych dominii, cisaf indicky, za
dominium Kanadu, prejice si zlepSeni a roz-

vy

Sifeni obchodnich styku mezi Ceskosloven-
skem a Kanadou, rozhodli se k tomu cili

uzavriti dmluvu a jmenovali svymi plnomoc-
niky:

President
republiky cCeskoslovenské:

pana Frantiska Kvéteng,
konsula republiky Ceskoslovenské v Montrealu,

a Jeho Velicenstvo kral Velké
Britanie, Irska a britskych
zamorskych dominii, cisaF

indicky, za dominium Kanadu:

ctihodného Jamese Alexandra Robba,

- Clena Jeho VeliCenstva ctihodné tajné rady pro
Kanadu, €lena kanadského parlamentu, kanadského
ministra financi a generalniho vybérciho,
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The Honourable James Malcolm,

a Member of His Majesty’s Honourable Privy Council
for Canada, a Member of the Parliament of Canada,
Minister of Trade and Commerce of Canada;

Who, after communicating to each other
their respective full powers, found in good
and dne form, have agreed upon the.follow-
ing articles:

Article 1

Articles the produce or manufacture of
Czechoslovakia imported into Canada and
articles the produce or manufacture of Ca-
nada imported into Czechoslovakia shall not
be subjecied to other or higher duties or
charges than those paid on the like articles
the produce or manufacture of any other
foreign country. No prohibition or restriction
shall be maintained or imposed on the impor-
tation of any article the produce or manufac-
ture of Czechoslovakia into Canada or of any
article the produce or manufacture of Canada
into Czechoslovakia which shall not equally
extend to the importation of like articles be-
ing the produce or manufacture of any other
foreign country. This provision is not applic-
itble to articles which constitute a staté mono-
poly nor to the sanitary and other prohibi-
tions occasioned by the necessity of protect-
ing the safety of the State, of persons or of
animals or plants.

Article 2.

M Articles the produce or manufacture of
Czechoslovakia exported to Canada and arti-
cles the produce or manufacture of Canada
exported to Czechoslovakia shall not be sub-
jected to other or higher duties or charges
than those paid on the like articles exported
to any other foreign country. Nor shall any
prohibition or restriction be imposed on the
exEortation of any article from Czechoslo-
vakia to Canada or from Canada to Czecho-
slovakia which shall not equally extend to the
exportation of the like articles to any other
foreign country.

Article 3.

Articles the produce or manufacture oi
Czechoslovakia passing in transit through
Canada and articles the produce or manu-
facture of Canada passing in transit through
Czechoslovakia shall be reciprocally free from
all transit duties whether they pass through
direct or whether during transit they are un-
ioaded, warehoused or reloaded.
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ctihodného Jamese Malcolma,

clena Jeho VeliCenstva ctihodné tajné rady pro
Kanadu, €lena kanadského parlamentu a kanadského
ministra primyslu a obchodu,

Ktefiz, vymeénivSe si navzajem prislusné
pIné moci, jez shledany v dobré a nalezité
formé&, shodli se na téchto Clancich:

Clanek 1.

Zbozi, plodiny nebo vyrobky Ceskoslovenské
nebudou pFi dovozu do Kanady a zboZi, plodiny
anebo vyrobky kanadské nebudou pfi dovozu
do Ceskoslovenska podrobeny jinym nebo vys-
§im cldim nebo davkam, nez jaké budou placeny
za podobné zbozi, plodiny nebo vyrobky ktere-
koliv cizi zemé. Zadny zakaz nebo omezeni ne-
budou zachovény nebo uloZeny na jakékoliv
zboZi, plodiny nebo vyrobky Ceskoslovenské
pfi dovozu do Kanady nebo na jakékoliv zboZi,
plodiny nebo vyrobky kanadské pfi dovozu
do Ceskoslovenska, které by se stejné nevzta-
hovaly na dovoz podobného zbozi, plodin nebo
vyrobkl kterékoliv cizi zemé. Toto ustanoveni
nevztahuje se na zboZi, jez jest statnim mono-
polem, ani na zdravotni nebo jiné zakazy,
k nimZ nezbytné doslo z divodi ochrany bez-
pe€nosti statu, osob nebo Zvifat nebo rostlin.

Clanek 2.

Zbozi, plodiny nebo vyrobky ceskoslovenské
nebudou pfi vyvozu do Kanady a zboZi, plo-
diny nebo vyrobky kanadské nebudou pfi vy-
vozu do Ceskoslovenska podrobeny jinym nebo
vys8im clim nebo poplatkdim, nez jsou ony,
jez se plati pfi vyvozu podobného zboZi do
kterékoliv jiné cizi zemé. Rovnéz nebude za-
chovan nebo ulozen zadny zakaz nebo omezeni
na vyvoz jakéhokoliv zboZi z Ceskoslovenska
do Kanady nebo z Kanady do Ceskoslovenska,
které by se stejné nevztahovaly na vyvoz stej-
ného zbozi do kterékoliv jiné cizi zemé.

Clanek 3.

Zbozi, plodiny nebo vyrobky Ceskoslovenské
pri své pFeEravé Kanadou a zboZi, plodiny
nebo vyrobky kanadské pfi své prepravé
Ceskoslovenskem budou navzajem prosty
viech prlivoznich poplatkl, at' jiZz jsou pre-
pravovén?/ pfimo, nebo at' jiz béhem prepravy
stpu vykladany, uskladiovany nebo prekla-
any.
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Article 4.

It is understood that in all matters govern-
ing the import, export and transit of merchan-
dise Canada grants to Czechoslovakia and
Czechoslovakia grants to Canada the treat-
ment of the most favoured nation.

Article 5.

To enjoy the benefit of the tariff advant-
ages provided for in the foregoing articles,
without prejudice to the stipulations of Arti-
cle 4, goods the produce or manufacture of
Czechoslovakia shall be conveyed without
transhipment from a port of Czechoslovakia,
such being understood to be a port of a for-
eign country in which Czechoslovakia has
defined rights under treaties to which Canada
is a party, or from a port of a country enjoy-
ing the benefit of the Preferential or Inter-
mediate Tariff, into a sea or river port of
Canada.

Article 6.

The present Convention, after being ap-
proved by the competent authority on the
part of Czechoslovakia and by the Parliament
of Canada, shall be ratified and the ratifica-
tions shall be exchanged at Ottawa as soon
as possible. It shall come into force fifteen
days after the exchange of ratifications and
shall be binding upon the Contracting Parties
during four years from the date of its Corn-
ing into force. In Case neither df the Con-
tracting Parties shall have given notice to the
other twelve months before the expiration of
the said period of four years of its intention
to terminate the present Convention it shall
remain in force until the expiration of one
year from the date on which either of the
Contracting Parties shall have given to the
other notice of its intention to terminate it.

In witness whereof the respective Pleni-
ﬁgtentiar_ies have signed this Convention and
ave affixed thereto their seals.

Done in duplicate at Ottawa, this fifteenth
day of Mar.ch in the year 1928.

L.S. F. V. KVETON m. p.

L.S.
L-S.

JAMES A. ROBB m. p.
JAMES MALCOLM m. p.
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Clanek 4.

Rozumi se, Ze ve vSech vécech tykajicich se
dovozu, vyvozu a prlvozu zboZi, Kanada za-
jistuje Ceskoslovensku a Ceskoslovensko za-
Jistuje Kanadé zachazeni dle zéasady nejvys-
Sich vyhod.

Clanek 5.

Aby zbozi, plodiny nebo vyrobky Ceskoslo-
venské mohly, bez Uymy ustanoveni ¢lanku 4.,
poZivati tarifnich vyhod, o nichz se Cini
zminky v predchéazejicich Clancich, musi byti
dopravovany bez prelodéni z nékterého cesko-
slovenského pristavy, jimz se rozumi pFistav
cizi zemé, v némz Ceskoslovensko méa urCena
prava na zakladé smluv, na nichz Kanada jest
z(Gastnéna, nebo z pristavll zemé pozivajici
vyhody prednostniho nebo stfedniho tarifu,
do nékterého namorniho nebo Fi€niho pristavu
kanadského.

Clanek 6.

Tato Umluva bude ratifikovana jakmile
bude schvalena pfislusnymi Ciniteli Ceskoslo-
venskymi a kanadskym parlamentem a rati-
fikace budou vyménény v Ottaweé co nejdfive.
Nabude G¢innosti patnact dni po vyméné rati-
fikaci a bude zavaznou pro smluvni strany
Ctyfi roky ode dne, kdy nabude UCinnosti.
Neoznami-li Zadna ze smluvnich stran druhé
strané dvanact mésicli pfed uplynutim fece-
neho Ctyfletého obdobi, Ze zamysli rozvézati
tuto Umluvu, zGstava v platnosti az do uply-
nuti jednoho roku ode dne, kterého jedna ze
smluvnich stran ozndmi strané druhé, Ze ji
zamysli rozvézati.

K ¢emuz na svédomi jmenovani pinomoc-
nici podepsali tuto Umluvu a pfipojili své
pecCeti.

Vyhotoveno dvojmo v Ottawé dne patnéc-
tého bfezna 1928.

L.S. F.V.KVETON v. .
JAMES A. ROBB v. r.
JAMES MALCOLM v. r.

L.S.
L.S.

10 *
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PROZKOUMAVSE TUTO UMLUVU A VEDOUCE, ZE NARODNI SHROMAZDENI REPUBLIKY
CESKOSLOVENSKE S Ni SOUHLASI, SCHVALUJEME A POTVRZUJEME JI.

TOMU NA SVEDOMI JSME TENTO LIST PODEPSALI A K NEMU PECET REPUBIIKY CESKO-
SLOVENSKE PRITISKNOUT! DALLI.

NA HRADE PRAZSKEM, DNE 14. CERVENCE LETA TISICIHO DEVITISTEHO DVACATEHO
OSMEHO.

PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE:

T G. MASARYK V. r.
MINISTR ZAHRANICNICH VECI:

Dr. EDVARD BENES v. r.

v ™a” obchodni dmluva se vyhlaSuje s tim, Ze ratifikacni listiny byly vyménény v Ot-
tawé dne 30. Fijna 1928 a Ze obchodni Umluva nabyvéa podle ¢lanku 6. platnosti patnact
dm po vyméné ratifikacnich listin.

Tymz dnem pozbyva platnosti dohoda ze_dne 6. Unora 1928, kterou se prodluZuje
prozatimni obchodni " dohoda mezi republikou Ceskoslovenskou a dominiem Kanadou ze
dne 20. prosince 1926 a ktera byla po schvaleni Narodnim shromazdénim a ratifikovani
presidentem republiky uvedena v mezinarodni plsobnost vyhlaskou ministra zahrani¢nich
véci ze dne 10. zaFi 1928, ¢. 165 Sh. z. a n.

Dr. BeneS v .r.

Stitni tiskarna v Praze.



